
 

 

 

 

 

 

 

 

(1) 支 給
しきゅう

対 象
たいしょう

児童数
じどうすう

 ／ The number of children eligible ／ 补助对象儿童人数 ／ 지급 대상 아동 수 ／ Đối tượng trẻ em được nhận trợ cấp 

(A) H19.4.2以降
いこう

に生まれた
う ま れ た

児童
じどう

 ／ Children born after April 2, 2007(Heisei19) ／ 于 2007 年 4 月 2 日之后出生的儿童 

2007 년 4 월 2 일 이후에 태어난 아동 ／ Trẻ được sinh ra từ 02/04/2007  

(B) H14.4.2～H19.4.1 に生
う

まれた児童
じどう

 ／ Children born between April 2, 2002(H14) and April 1, 2007(H19) ／ 生日在 2002 年 4 月 2 日至 2007 年 4 月 1 日之间的儿童 

2002 년 4 월 2 일~2007 년 4 월 1 일 사이에 태어난 아동 ／ Trẻ được sinh ra trong khoảng thời gian từ 02/04/2002 đến 01/04/2007 

※(B)のうち H14.4.2～H16.4.1生
う

まれは、 特 別
とくべつ

児童
じどう

扶養
ふよう

手当
てあて

の 対 象
たいしょう

もしくは児童
じどう

扶養
ふよう

手当
てあて

を 20 歳
さい

まで 受 給
じゅきゅう

延 長
えんちょう

できる程度
ていど

の 障
しょう

がいを 有
ゆう

する児童
じどう

に 限
かぎ

ります。 

※For (B), those born between April 2, 2002 and April 1, 2004 are limited to children who are eligible for special child-care allowance or have a disability to the extent that the child-care 

allowance can be extended to 20 years of age. 

※(B)类对象者且生日在 2002 年 4 月 2 日至 2004年 4月 1日间的儿童必须同时满足下列任一条件才可领取补助金：正在领取特别儿童抚养补助或儿童抚养补助被许可延长至 20岁的残障儿童。 

※(B) 중에서 2002 년 4 월 2 일～2004 년 4 월 1 일 출생은, 특별아동부양수당의 대상이거나 아동부양수당을 20 세까지 수급 연장할 수 있는 정도의 장애를 보유한 아동에 한정합니다. 

※Trong trường hợp (B), trẻ em được sinh từ ngày 02/04/2002 đến ngày 01/04/2004 chỉ giới hạn ở những trẻ đủ điều kiện cho năm 2007 hoặc trẻ em khuyết tật có thể được gia hạn trợ cấp 

nuôi dạy trẻ đến năm 20 tuổi. 

 

(2) 支 給
しきゅう

額
がく

 ※ 上 記
じょうき

(1)の児童数
じどうすう

（A＋B）×1 万 円
まんえん

 

Payment amount [Number of children A+B x 10,000yen)] 

支付金额（儿童人数 A＋B x 1 万日元） 

지급액 [아동수 A+B x 1 만엔] 

Cách tính: Tổng số trẻ em trong trường hợp ( A+B) x 10,000yen 


